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See the notice on TED website

626125-2026 - Konkursas
Bulgarija – Programinės įrangos paketai ir informacinės sistemos – „Доставка, инсталация, 
конфигурация, тестване, пускане в експлоатация и поддръжка на Система за организиране, 
автоматизация и реакция за защита (SOAR) за нуждите на Националната визова 
информационна система (НВИС)“
OJ S 176/2026 11/09/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės - Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: ИНФОРМАЦИОННО ОБСЛУЖВАНЕ АД
E. paštas: zop_si@is-bg.net
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: „Доставка, инсталация, конфигурация, тестване, пускане в експлоатация и 
поддръжка на Система за организиране, автоматизация и реакция за защита (SOAR) за 
нуждите на Националната визова информационна система (НВИС)“
Aprašymas: Предметът на обществената поръчка е доставка, инсталация, конфигурация, 
тестване, пускане в експлоатация и поддръжка на Система за организиране, 
автоматизация и реакция за защита (SOAR) за Националната визова информационна 
система (НВИС) към Министерството на външните работи, във връзка с проект № 
BG65BVPR001-2.002-0002 „Развитие и надграждане на програмното и техническото 
осигуряване на НВИС“, финансиран по административен договор за предоставяне на 
безвъзмездна финансова помощ с рег. № 812108-81/20.11.2024 г. от Инструмента за 
финансова подкрепа за управлението на границите и визовата политика 2021–2027, 
съфинансиран от Европейския съюз. В обхвата на обществената поръчка са включени 
следните дейности: - Дейност 1 - Доставка на Система за организиране, автоматизация 
и реакция за защита (SOAR) за нуждите на Националната визова информационна 
система (НВИС). - Дейност 2 - Услуги по инсталация, конфигурация, тестване и пускане 
в експлоатация на доставената Система за организиране, автоматизация и реакция за 
защита (SOAR) в Основен и Резервен визов център на НВИС. - Дейност 3 - Услуги по 
експертна поддръжка на Системата за организиране, автоматизация и реакция за 
защита (SOAR). - Софтуерна поддръжка на Системата за организиране, автоматизация 
и реакция за защита (SOAR), съгласно Техническата спецификация на Възложителя – 
Приложение 1. Предвидените дейности обхващат доставка, инсталация, конфигурация, 
внедряване, софтуерна и експертна поддръжка на Система за организиране, 
автоматизация и реакция за защита (SOAR – Security Orchestration, Automation And 
Response) и софтуерни лицензи, осигуряващи функционалността и правото на 
използване на системата, включително поддръжка, предназначена за нуждите на 
Националната визова информационна система (НВИС). Системата за организиране, 
автоматизация и реакция за защита (SOAR) ще осигури значително развитие на 
инфраструктурата на НВИС. Това решение ще повиши нивото на сигурност и 
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устойчивост на системата, като предостави необходимото наблюдение и превенция 
срещу потенциални рискове и заплахи, свързани с работата и достъпа до информация 
на НВИС. Изискванията към изпълнението на обществената поръчка са подробно 
описани в Техническата спецификация на Възложителя – Приложение № 1. Всички 
документи, представени от участниците, които са издадени на чужд език, следва да 
бъдат придружени с превод на български език.
Procedūros identifikatorius: 74325c62-1a3e-4db3-8919-ab4ef845849f
Vidaus identifikatorius: 606263
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Kiti sutarties objektai: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 48000000 Programinės įrangos paketai ir informacinės 
sistemos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Местата на изпълнение са на следните адреси: 1. Национален 
визов център - гр. София, ул. „Ал. Жендов“ № 2; 2. Резервен визов център - гр. София, 
ул. „Витошко лале“ № 16. Софтуерната поддръжка ще се осъществява отдалечено и при 
необходимост на място на посочените адреси. Услугите по експертна поддръжка ще се 
осъществяват на място на посочените адреси и отдалечено.

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 407 768,00 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: 1. Участник, за когото са налице основанията за отстраняване, 
свързани с личното състояние има право да предприеме мерки за доказване на 
надеждност съгласно чл.56, ал. 1 от ЗОП. Посочената възможност се прилага при 
наличие на основания за отстраняване по чл. 54, ал. 1 ЗОП и определените от 
възложителя основания по чл. 55 ЗОП. Когато мерките за надеждност са предприети 
преди подаване на офертата за участие, същите се описват в еЕЕДОП. Като 
доказателства за надеждността на участника се представят документите по чл. 45, ал. 2 
от ППЗОП. 2. Не са приложени стандартизираните документи по чл. 231, ал. 3 от ЗОП, 
поради обстоятелството, че „ИНФОРМАЦИОННО ОБСЛУЖВАНЕ“ АД е обвързано от 
задълженията си като системен интегратор по чл. 7с от ЗЕУ по договор № ПО-16-3144
/09.12.2025г. между „Информационно обслужване“ АД (ИО АД), Министерство на 
външните работи (МВнР) и Министерство на електронното управление (МЕУ), изменен с 
Допълнително споразумение №1 с вх. № ПО-16-3144-1/18.08.2026г., и клаузите на 
договора за обществена поръчка са синхронизирани с договора за предоставяне на 
безвъзмездна финансова помощ с рег. № 812108-81/20.11.2024 г. от Инструмента за 
финансова подкрепа за управлението на границите и визовата политика 2021–2027, 
съфинансиран от Европейския съюз. (номер от ИСУН 2020 BG65BVPR001-2.002-0002-
C01, с Бенефициент: 000695228 Министерство на външните работи (МВнР), сключен в 
изпълнение на проект № BG65BVPR001-2.002-0002 „Развитие и надграждане на 
програмното и техническото осигуряване на НВИС“. 3. От процедурата ще бъде 
отстранен всеки участник, за когото се установи наличие на едно или повече от 
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обстоятелствата по чл. 107 от ЗОП. 4. На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП, комисията ще 
разгледа постъпилите оферти по "обърнат ред", регламентиран в чл. 61 от ППЗОП. 5. 
Участници, които попадат в основанията за изключване по чл. 55, ал. 1, т. 1 от Закона за 
обществените поръчки, ще бъдат отстранени от участие в процедурата, освен ако не 
представят доказателства, че са предприели ефективни коригиращи мерки за 
отстраняване на причините, довели до основанието за изключване, както е предвидено 
в чл. 55, ал. 4 от ЗОП. 6. Ще бъде отстранен участник при наличие на някое от 
обстоятелствата, посочени в чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 (въведен с 
член 1, пар. 23 от Регламент (ЕС) 2022/576 на Съвета, впоследствие изменен с член 1, 
пар. 15 от Регламент (ЕС) 2022/1269 на Съвета) за изменение на Регламент (ЕС) № 833
/2014 относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна. Участникът декларира липсата на основание 
в декларация по образец, при подаване на оферта. 7. Участник може да използва 
капацитета на трети лица, независимо от правната връзка между тях, по отношение на 
критериите, свързани с икономическото и финансовото състояние, техническите и 
професионални способности. Когато участникът се позовава на капацитета на трети 
лица, той трябва да може да докаже, че ще разполага с техните ресурси, като представи 
документи за поетите от третите лица задължения. На основание чл. 65, ал. 6 от ЗОП, в 
случаите когато участникът ще ползва капацитета на трети лица, за доказване на 
съответствието с критериите, свързани с икономическо и финансово състояние, то те 
заедно с участника в процедурата носят солидарна отговорност за изпълнението на 
поръчката. 8. Изпълнителят по обществената поръчка следва да е надлежно оторизиран 
от производителя или от негов официален представител за предоставеното право на 
извършване на разпространение/продажба на предлаганите продукти. Участникът в 
обществената поръчка декларира съответствието с поставеното изискване в 
Техническото си предложение, като при сключване на договора следва да представи 
оторизационно писмо или друг еквивалентен документ, удостоверяващ правото му на 
разпространение/продажба на предлаганите продукти, издаден от производителя/ите 
или от официален представител на техниката на български език или придружен от 
превод на български език. В случаите на представяне от участника, избран за 
изпълнител, на оторизационно писмо от официален представител на производителя 
(или еквивалентен документ) се прилага и оторизационно писмо, издадено от 
производителя (или еквивалентен документ на български език или придружено от 
превод на български език), с което се упълномощава официалния представител на 
производителя да предоставя оторизация на трети лица. *** *** Поставеното изискване 
за оторизация на етап подаване на оферти, се обосновава от предмета на поръчката и 
представлява гаранция за нейното своевременно и качествено изпълнение. В случай, че 
бъде избран изпълнител, на когото му бъде отказана оторизация от производителя, 
това може да доведе до забавяне на изпълнението на обществената поръчка, както и до 
нейното прекратяване. Според заключенията на Върховния административен съд 
„изискването за оторизация само по себе си не е ограничително, доколкото е гаранция 
за качество и надеждност на извършваната дейност. В обичайната търговска практика 
оторизацията става въз основа на договор, който може да бъде директно с 
производителя или с друг икономически субект, упълномощен да оторизира от името на 
производителя.“ (Решение № 10859 от 27.10.2021 г. на ВАС по адм. д. № 6546/2021 г., 
VII о.). В документацията условието за оторизация е поставено разширително, т. е. не е 
ограничено единствено до производителя, но и всяко негово официално 
представителство. Изисква се обща оторизация, а не за конкретна процедура и е 
предоставена възможност за всеки заинтересован участник – партньор, независимо 
дали е българско или чуждестранно лице, да подаде оферта, като може да бъде 
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доказано горепосоченото обстоятелство, както с Оторизационно писмо, така и с всеки 
друг еквивалентен документ, който удостоверява съответствие с поставеното изискване. 
*** Възложителят не разполага с факс.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
Чл. 73, ал.1 от ЗОП

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Възложителят ще отстрани участник от по-
нататъшно участие в процедурата, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Korupcija: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата, 
ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Sukčiavimas: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в 
процедурата, ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Възложителят ще 
отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата, ако по отношение на него е 
налице следното обстоятелство: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или 
за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 
от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. 
– редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, 
параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС).
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Възложителят ще отстрани участник от по-
нататъшно участие в процедурата, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Възложителят ще отстрани участник от 
по-нататъшно участие в процедурата, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Възложителят ще отстрани участник от по-
нататъшно участие в процедурата, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: Участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 
от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с 
влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП) *Съгласно чл. 54, ал. 
5 от ЗОП чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП не се прилага, когато размерът на неплатените 
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дължими данъци или социалноосигурителни вноски е до 1 на сто от сумата на годишния 
общ оборот за последната приключена финансова година, но не повече от 25 564,59 
евро.
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Възложителят ще отстрани 
участник от по-нататъшно участие в процедурата, ако по отношение на него е налице 
следното обстоятелство: Участникът има задължения за задължителни осигурителни 
вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно- осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 
54, ал. 1, т. 3 от ЗОП) *Съгласно чл. 54, ал. 5 от ЗОП чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП не се 
прилага, когато размерът на неплатените дължими данъци или социалноосигурителни 
вноски е до 1 на сто от сумата на годишния общ оборот за последната приключена 
финансова година, но не повече от 25 564,59 евро.
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Възложителят ще отстрани участник от по-
нататъшно участие в процедурата, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Възложителят ще отстрани участник от по-
нататъшно участие в процедурата, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Възложителят ще отстрани участник от по-
нататъшно участие в процедурата, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: Участникът е извършил нарушение по чл. 118, чл. 128, чл. 245 и чл. 301-
305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила наказателно постановление или 
съдебно решение, или аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен (чл. 54, ал. 1, 
т. 6 от ЗОП).
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Възложителят ще 
отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата, ако по отношение на него е 
налице следното обстоятелство: Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 
5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП).
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Възложителят ще отстрани участник 
от по-нататъшно участие в процедурата, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: Налице е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, 
който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП) * Според § 2, т. 21 от ДР на 
ЗОП "Конфликт на интереси" е налице, когато възложителят, негови служители или 
наети от него лица извън неговата структура, които участват в подготовката или 
възлагането на обществената поръчка или могат да повлияят на резултата от нея, имат 
интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 76 от Закона за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности и за който би 
могло да се приеме, че влияе на тяхната безпристрастност и независимост във връзка с 
възлагането на обществената поръчка.
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: Възложителят ще отстрани 
участник от по-нататъшно участие в процедурата, ако по отношение на него е налице 
следното обстоятелство: За участника е установено, че: - е представил документ с 
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невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за 
отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване 
липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 
54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата, ако по 
отношение на него е налице следното обстоятелство: За участника е налице някое от 
следните обстоятелства: - осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 
– 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП); - извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.
228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и 
трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно постановление или 
съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); - обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици, без да са налице изключенията по чл. 4; - обстоятелства по чл. 91 от 
Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности; -с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки.
Bankrotas: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата, 
ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: Участникът е обявен в 
несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Nemokumas: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в 
процедурата, ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: Участникът е 
в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Susitarimas su kreditoriais: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие 
в процедурата, ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: Участникът 
е сключил извънсъдебно споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Възложителят ще отстрани 
участник от по-нататъшно участие в процедурата, ако по отношение на него е налице 
следното обстоятелство: Съгласно законодателството на държавата, в която е 
установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно на: обявен в 
несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по ликвидация; 
сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Възложителят ще отстрани участник от по-
нататъшно участие в процедурата, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на Търговския 
закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Sustabdyta verslo veikla: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в 
процедурата, ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: Участникът е 
преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в 
процедурата, ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: - Участникът 
е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, когато 
нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: „Доставка, инсталация, конфигурация, тестване, пускане в експлоатация и 
поддръжка на Система за организиране, автоматизация и реакция за защита (SOAR) за 
нуждите на Националната визова информационна система (НВИС)“
Aprašymas: Предметът на обществената поръчка е доставка, инсталация, конфигурация, 
тестване, пускане в експлоатация и поддръжка на Система за организиране, 
автоматизация и реакция за защита (SOAR) за Националната визова информационна 
система (НВИС) към Министерството на външните работи, във връзка с проект № 
BG65BVPR001-2.002-0002 „Развитие и надграждане на програмното и техническото 
осигуряване на НВИС“, финансиран по административен договор за предоставяне на 
безвъзмездна финансова помощ с рег. № 812108-81/20.11.2024 г. от Инструмента за 
финансова подкрепа за управлението на границите и визовата политика 2021–2027, 
съфинансиран от Европейския съюз. В обхвата на обществената поръчка са включени 
следните дейности: - Дейност 1 - Доставка на Система за организиране, автоматизация 
и реакция за защита (SOAR) за нуждите на Националната визова информационна 
система (НВИС). - Дейност 2 - Услуги по инсталация, конфигурация, тестване и пускане 
в експлоатация на доставената Система за организиране, автоматизация и реакция за 
защита (SOAR) в Основен и Резервен визов център на НВИС. - Дейност 3 - Услуги по 
експертна поддръжка на Системата за организиране, автоматизация и реакция за 
защита (SOAR). - Софтуерна поддръжка на Системата за организиране, автоматизация 
и реакция за защита (SOAR), съгласно Техническата спецификация на Възложителя – 
Приложение 1. Предвидените дейности обхващат доставка, инсталация, конфигурация, 
внедряване, софтуерна и експертна поддръжка на Система за организиране, 
автоматизация и реакция за защита (SOAR – Security Orchestration, Automation And 
Response) и софтуерни лицензи, осигуряващи функционалността и правото на 
използване на системата, включително поддръжка, предназначена за нуждите на 
Националната визова информационна система (НВИС). Системата за организиране, 
автоматизация и реакция за защита (SOAR) ще осигури значително развитие на 
инфраструктурата на НВИС. Това решение ще повиши нивото на сигурност и 
устойчивост на системата, като предостави необходимото наблюдение и превенция 
срещу потенциални рискове и заплахи, свързани с работата и достъпа до информация 
на НВИС. Изискванията към изпълнението на обществената поръчка са подробно 
описани в Техническата спецификация на Възложителя – Приложение № 1.
Vidaus identifikatorius: 606263

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 48000000 Programinės įrangos paketai ir informacinės 
sistemos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 26/10/2026
Trukmės pabaigos data: 31/12/2029

5.1.4.  Atnaujinimas
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Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 407 768,00 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Pirkimo projektas, visiškai arba iš dalies finansuojamas iš ES fondų
Informacija apie Europos Sąjungos fondus: 
ES fondai: programa: Integruoto sienų valdymo fondas (ISVF) – Sienų valdymo ir vizų 
priemonė (2021/2027)
Išsamesnė informacija apie ES fondus: проект № BG65BVPR001-2.002-0002 с 
наименование „Развитие и надграждане на програмното и техническото осигуряване на 
НВИС“, финансиран по линия на административен договор за предоставяне на 
безвъзмездна финансова помощ с рег. № 812108-81/20.11.2024 г. от Инструмента за 
финансова подкрепа за управлението на границите и визовата политика 2021-2027, 
съфинансиран от Европейския съюз.
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Papildoma informacija: Посоченият срок в поле "Начална дата"/"Продължителност (BT-36-
Lot)" е ориентировъчен. Сроковете за изпълнение на дейностите са както следва: 1. 
Срокът за доставка на Система за организиране, автоматизация и реакция за защита 
(SOAR) е до 30 (тридесет) работни дни от датата на влизане в сила на договора. 2. 
Срокът за дейностите по инсталация, конфигурация, тестване и пускане в експлоатация 
на системата е до 60 (шестдесет) работни дни от датата на доставка на Системата. 3. 
Срокът за предоставяне на услугите по експертна поддръжка e считано от датата на 
въвеждане в експлоатация на системата до 30.12.2029г. **** 1.При подписване на 
договора се представя гаранция за изпълнение в размер на 1 % от общата цена за 
изпълнение на обществената поръчка без ДДС при условията на чл.111 от ЗОП. 
Гаранцията за изпълнение служи за обезпечаване на изпълнението на задълженията на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по Договора, както следва: 1. 50% от сумата – за изпълнение на 
дейностите по доставка, инсталация, конфигурация, тестване и пускане в експлоатация 
на системата; 2. 50% от сумата – за изпълнение на дейностите по предоставяне на 
софтуерна поддръжка и за изпълнение на услугите по експертна поддръжка. 2. 
Условията за задържане и освобождаване на гаранцията за изпълнение са уредени в 
проекта на договор, част от документацията на обществената поръчка. 3. Гаранцията за 
изпълнение се представя под формата на банкова гаранция - в оригинал, парична сума 
(платежно нареждане в копие) или застраховка, която безусловно и неотменимо 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя, като същата 
трябва да отговаря на изискванията на възложителя в проекта на договор. 4. Участникът 
определен за изпълнител избира сам формата на гаранцията за изпълнение. 5. В 
случай, че участник използва подизпълнители, той трябва да представи доказателство 
за поетите от тях задължения. Като доказателство се приема, както попълнен и 
подписан от подизпълнителя/подизпълнителите еЕЕДОП, така и всеки друг документ по 
отношение на участника, гарантиращ поетите от подизпълнителя/подизпълнителите 
задължения. Подизпълнителите следва да отговарят на критериите за подбор, 
съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват и по отношение на тях не 
следва да са налице основания за отстраняване от процедурата. За целта участникът 
представя в офертните си документи отделно подписан за всеки от подизпълнителите 
еЕЕДОП съобразно изискванията на ЗОП, ППЗОП и документацията за обществената 
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поръчка. **** Навсякъде в техническата спецификация и други части на документацията, 
където се съдържа посочване на конкретен модел, източник, процес, търговска марка, 
патент, тип, произход, стандарт или производство да се чете и разбира „или 
ЕКВИВАЛЕНТ“.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti dėl šių priežasčių
Pagrindimas: В конкретната поръчка не се предвиждат такива условия, защото услугите, 
предмет на обществената поръчка не са предназначени за лица с увреждания.

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Възложителят не е предвидил критерии за подбор в 
процедурата. Критерият за подбор, посочен в поле „Критерии за подбор (BT-809-Lot)“ от 
раздел „Тръжни условия“ е маркиран единствено за нуждите на попълване на 
обявлението, предвид липсата на функционалност/опция в образеца на Обявление, 
която да е относима за хипотезите, когато Възложителят не поставя критерии за подбор 
в процедурата.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: "най-ниска цена"
Aprašymas: Предложена от участниците най-ниска обща цена за изпълнение на 
поръчката в евро без ДДС.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/606263
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/606263
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 12/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 3 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 13/10/2026 12:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos

https://app.eop.bg/today/606263
https://app.eop.bg/today/606263
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Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Жалба може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу решението за откриване на 
процедурата, на основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą: Национална агенция за приходите
Mokesčių teisės interneto adresas: https://portal.nra.bg/
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą: Министерство на околната среда и водите
Aplinkos teisės interneto adresas: https://www.moew.government.bg/
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą: Министерство на труда и 
социалната политика
Darbo teisės interneto adresas: https://www.mlsp.government.bg/

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: ИНФОРМАЦИОННО ОБСЛУЖВАНЕ АД
Registracijos numeris: 831641791
Pašto adresas: ул. ПАНАЙОТ ВОЛОВ № 2
Miestas: гр. София
Pašto kodas: 1504
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: отдел "Обществени поръчки"
E. paštas: zop_si@is-bg.net
Telefono numeris: +359 29420434
Interneto adresas: https://www.is-bg.net/
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/1141
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija

https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
mailto:zop_si@is-bg.net
https://www.is-bg.net/
https://app.eop.bg/buyer/1141
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Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Национална агенция за приходите
Registracijos numeris: 131063188
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: infocenter@nra.bg
Telefono numeris: 0700 18 700
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą

8.1.  ORG-0004
Oficialus pavadinimas: Министерство на околната среда и водите
Registracijos numeris: 000697371
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: edno_gishe@moew.government.bg
Telefono numeris: 02940 60 00
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą

8.1.  ORG-0005
Oficialus pavadinimas: Министерство на труда и социалната политика
Registracijos numeris: 000695395
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telefono numeris: 359 2 8119 412
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 436bef4b-3e1f-4c2f-9f66-643fa3045b5d  -  01
Formos tipas: Konkursas
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Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 09/09/2026 18:01:48 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 626125-2026
OL S numeris: 176/2026
Paskelbimo data: 11/09/2026
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